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1   Wünsch dir was!
Seite 6�
1   Ich würde gern ...	

 assoziieren mit + DAT	 κάνω συνειρμό, συνδέω συνειρμικά

der Roller	 βέσπα, μηχανάκι

sich aus|tauschen, er tauscht ... sich aus	 συζητώ

	

Seite 7�
2   Sie würden gern ...	

perfekt	 τέλεια

Baskisch	 βασκικά, γλώσσα των Βάσκων

	

3   Was würdet ihr gern tun?	

verändern + AKK	 αλλάζω (κάτι)

	

Seite 8�
4   Die drei magischen Worte	

die Überraschung, -en	 έκπληξη

die Klassenarbeit, -en / die Arbeit, -en	 διαγώνισμα

schütteln	 κουνώ

energisch	 ζωηρά

Bloß nicht!	 Σε καμία περίπτωση! / Αυτό αποκλείεται!

sich konzentrieren	 συγκεντρώνομαι

die Fee, -n	 νεράϊδα

magisch	 μαγικός

überraschen (überrascht)	 εκπλήσσω (έκπληκτος)

an|starren - er starrt … an	 κοιτάζω έκπληκτος

nerven (genervt)	 εκνευρίζω (εκνευρισμένος)

stottern	 τραυλίζω

erschrecken - er erschrickt - ist erschrocken 	 τρομάζω (τρομαγμένος) 
   (erschrocken)	

erfüllen	 εκπληρώνω

sich erholen	 συνέρχομαι

mit den Fingern schnipsen	 κροταλίζω, χτυπώ τα δάχτυλα

das Abitur	 απολυτήριο (Λυκείου)

erwachsen	 ενήλικος

erfolgreich	 επιτυχημένος
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der Schauspieler, - / die Schauspielerin, -nen	 ηθοποιός

auf|führen - er führt ... auf	 ανεβάζω (έργο/παράσταση)

die Bühne, -n	 σκηνή (θεάτρου)

auf|tretten - er tritt ... auf - ist aufgetreten	 εμφανίζομαι

das Publikum	 κοινό

	

Seite 9�
5     Meine Zukunft, meine Wünsche	

irgendwann	 κάποτε

der Abschluss, "-e	 [εδώ!] αποφοίτηση

	

Seite 10�
6     Was wäre, wenn ...	

die Zukunft	 μέλλον

die WG, -s / die Wohngemeinschaft, -en	 διαμέρισμα συγκατοίκησης

die Kindheit	 παιδική ηλικία

die Jugend	 εφηβική ηλικία

sich verändern	 αλλάζω (ο ίδιος)

die Möglichkeit, -en	 [εδώ!] ευκαιρία

der Ehemann, "-er	 ο σύζυγος

unabhängig	 ανεξάρτητος

	

Seite 11�
7     Wenn ich einen Wunsch frei hätte, ...	

einen Wunsch frei haben	 μπορώ να ζητήσω κάτι / να εκφράσω μια ευχή που  
	    θα εκπληρωθεί

deswegen	 γι' αυτό (το λόγο)

	

Seite 12�
8     So viele Möglichkeiten!	

die Info-Messe, -n	 ενημερωτική έκθεση, έκθεση πληροφόρησης

der Schulabgänger, - / die Schulabgängerin, -nen	 απόφοιτος / -η

hin wollen, er will hin	 θέλω να πάω κάπου

überreden	 πείθω (με το πες πες)

die Organisation, -en	 οργάνωση

die Präsentation, -en	 παρουσίαση

alternativ	 εναλλακτικός

der/die/das Au-pair, -s	 οικιακός/ -ή βοηθός [σε οικογένεια στο εξωτερικό]

Worldpacker	 [υπηρεσία ως βοηθός στο εξωτερικό έναντι 
	    καταλύματος και τροφής]
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erkunden	 εξερευνώ

das FSJ / das Freiwillige Soziale Jahr	 έτος εθελοντικής κοινωνικής υπηρεσίας

das FÖJ / das Freiwillige Ökologische Jahr	 έτος εθελοντικής οικολογικής υπηρεσίας

gleichzeitig	 ταυτόχρονα

sich entscheiden - er hat sich entschieden 	 αποφασίζω ανάμεσα (σε δύο πράγματα) 
   zwischen + DAT	

	

Seite 13�

Das kann ich jetzt	

der Zukunftswunsch, "-e	 μελλοντική επιθυμία

die Kurzgeschichte, -n	 σύντομη ιστορία, short story

	

Grammatik kurz und bündig	
Konjunktiv II	 έγκλιση που δηλώνει το μη πραγματικό

irreale Bedingungssätze	 μη πραγματικές υποθετικές προτάσεις
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2   Mutig und stark
Seite 14	 �

1     Starke Frauen	

inspirieren	 εμπνέω

beeindrucken	 εντυπωσιάζω, κάνω εντύπωση

der Schriftsteller, - / die Schriftstellerin, -nen	 ο/η συγγραφέας

die Politik	 πολιτική

die Liebe	 αγάπη

die Gewalt	 βία

die Gleichberechtigung	 ισοτιμία

kämpfen für + AKK / gegen + AKK	 αγωνίζομαι για ... κατά ...

die Chance, -n	 ευκαιρία

der Mut	 θάρρος

die Decke, -n	 ταβάνι, στέγη

der Boden, "-	 πάτωμα

verzichten auf + AKK	 [εδώ!] δεν χρησιμοποιώ

der Pinsel, -	 πινέλο

der/das Spray, -s	 σπρέι

bereits	 ήδη

aus|stellen - er stellt … aus	 εκθέτω

der Held, -en / die Heldin, -nen	 ήρωας, ηρωϊδα

obdachlos	 άστεγος

einflussreich	 σημαντικός, με επιρροή

besorgen	 προμηθεύω, δίνω

die Spendenaktion, -en	 δράση για τη συλλογή δωρεών

	

Seite 15	 �

die Malerei	 ζωγραφική

die Putzaktion, -en	 δράση καθαρισμού

	

Seite 16	 �

2     Alltagshelden	

der Hausmeister, - / die Hausmeisterin, -nen	 επιστάτης, επιστάτρια

sich ein|setzen, er setzt sich ... ein	 εργάζομαι για ...

der Alltag	 καθημερινότητα

lösen	 λύνω

technisch	 τεχνικός, τεχνολογικός

funktionieren	 λειτουργώ

die Toilette, -n	 τουαλέτα

der Lautsprecher, -	 μεγάφωνο
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vor Kurzem	 πριν λίγο καιρό

der Schulhund, die Schulhunde	 σκυλί ενσωματωμένο στη σχολική ζωή

begleiten	 συνοδεύω

angenehm	 ευχάριστος

die Atmosphäre	 ατμόσφαιρα

das Ballspiel, -e	 παιχνίδι με μπάλα

die Sicherheit	 ασφάλεια

die Sauberkeit	 καθαριότητα

füttern	 ταϊζω

wachsen - er wächst - er ist gewachsen	 μεγαλώνω

die Definition, -en	 ορισμός

alltäglich	 καθημερινός

mutig	 θαρραλέος

die Superkraft, "-e	 υπερφυσική δύναμη

	

Seite 17	 �

die Überraschungsparty, -s	 πάρτι έκπληξη

sich verabschieden von + DAT	 αποχαιρετώ, αποχωρίζομαι

die Fotocollage, -n	 κολάζ με φωτογραφίες

informieren über + AKK	 δίνω πληροφορίες, ενημερώνω

das Kunstprojekt, -e	 πρότζεκτ/έργο τέχνης

die Kunstausstellung, -en	 έκθεση τέχνης

bestehen - er besteht - er hat bestanden aus + DAT	 αποτελούμαι από ...

das Kunstwerk, -e	 έργο τέχνης

beeindruckend	 εντυπωσιακός

sich orientieren an + DAT	 παίρνω ως οδηγό

	

Seite 18	 �

3     Eine Biografie	

aus|wandern, er wandert ... aus	 μεταναστεύω

der Bauernhof, "-e	 αγρόκτημα

die Gesellschaft, -en	 κοινωνία

die Medizin	 Ιατρική

erleben	 βιώνω, ζω (κάτι)

bewältigen	 τα βγάζω πέρα

pflegen	 περιποιούμαι, φροντίζω

das Viertel, -	 τετράγωνο, [εδώ!] γειτονιά

das Altersheim, -e	 γηροκομείο

der/die Geflüchtete, -n	 πρόσφυγας, φυγάς
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unterstützen	 υποστηρίζω

verlassen - er verlässt - er hat verlassen	 εγκαταλείπω

flüchten - er flüchtet - er ist geflüchtet	 δραπετεύω, ξεφεύγω

	

Seite 19	 �

trotzdem	 όμως, ωστόσο

ängstlich	 φοβισμένος

die Versicherung	 (κοινωνική/ιατρική) ασφάλιση

regelmäßig	 τακτικά

das Recht, -e auf + AKK	 δικαίωμα για ...

der Politiker, - / die Politikerin, -nen	 ο/η πολιτικός

damals	 τότε

der Stadtrat, "-e / die Stadträtin, -nen	 δημοτικός/-ή σύμβουλος

der Zweifel, -	 αμφιβολία

die Wahl, -en	 εκλογή

schätzen	 εκτιμώ

sozial	 κοιωνικός

mittlerweile	 εν τω μεταξύ

die Diskriminierung	 κοινωνικές διακρίσεις

	

Seite 20	 �

4     Die Klasse wird größer	

auf|nehmen - er nimmt ... auf - er hat aufgenommen	 [εδώ!] τραβώ ταινία, ηχογραφώ

Zeit zum Nachdenken	 χρόνος/ώρα για σκέψεις

der Spiegel	 καθρέφτης

die Selbstvorstellung, -en	 αυτοπαρουσίαση

Feedback geben - er gibt Feedback	 σχολιάζω (εποικοδομητικά)

	

Seite 21	 �

Das kann ich jetzt	

sich vor|stellen - er stellt sich ... vor	 παρουσιάζω τον εαυτό μου

	

Grammatik kurz und bündig	
nach|denken - er denkt ... nach - 	 κάνω σκέψεις για ... 
   er hat nachgedacht über + AKK	

das Vorurteil, -e gegen + AKK	 προκατάληψη κατά ...
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3   Was willst du werden?	
Seite 22	 �

der Reporter, - / die Reporterin, -nen	 ρεπόρτερ

der Mechaniker, - / die Mechanikerin, -nen	 τεχνίτης μηχανικός

der Maler, - / die Malerin, -nen	 ζωγράφος

der Pfleger, - / die Pflegerin, -nen	 νοσηλευτής, νοσηλεύτρια

	

1     Welcher Beruf ist das?	

Zweifel klären	 ξεκαθαρίζω αμφιβολίες

das Rätsel, -	 αίνιγμα, γρίφος

	

Seite 23	 �

der Hausmann, "-er / die Hausfrau, -en	 άνδρας που ασχολείται με το νοικοκυριό, νοικοκυρά

der Richter, - / die Richterin, -nen	 δικαστής, δικαστίνα

der Steward, -s / die Stewardess, -en	 αεροσυνοδός

der Schriftsteller, -en / die Schriftstellerin, -nen	 συγγραφέας

der Wissenschaftler, - / die Wissenschaftlerin, -nen	 επιστήμων

erraten - er errät - er hat erraten	 μαντεύω

	

2    Ein interessanter Beruf	

anstrengend	 κοπιαστικός, κουραστικός

aufregend	 συναρπαστικός

uninteressant	 όχι ενδιαφέρων, βαρετός

eher	 [εδώ!] μάλλον

	

Seite 24�

3     Berufswünsche	

gestresst	 αγχωμένος, στρεσαρισμένος

beruflich	 επαγγελματικά

die Entscheidung, -en	 απόφαση

der Druck (Druck machen)	 πίεση (πιέζω)

leiten	 διευθύνω

das Forschungsinstitut, -e	 ερευνητικό ινστιτούτο

die Karriere, -n	 καριέρα

die Arbeitsstelle, -n	 θέση εργασίας, εργασία

extrem	 εξαιρετικά

der Sänger, - / die Sängerin, -nen	 τραγουδιστής, τραγουδίστρια
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der Handwerker, - / die Handwerkerin, -nen	 τεχνίτης, τεχνίτρα

renovieren	 ανακαινίζω

installieren	 εγκαθιστώ

selbstständig	 αυτόνομος, ανεξάρτητος

der Übersetzer, - / die Übersetzerin, -nen	 μεταφραστής, μεταφράστρια

der Autor, -en / die Autorin, -nen	 συγγραφέας

kreativ	 δημιουργικός

flexibel	 ευέλικτος

die Arbeitszeit, -en	 ωράριο (εργασίας)

	

Seite 25	 �

... ist nicht so mein Ding	 ... δεν με ενδιαφέρει ιδιαίτερα

	

4     Berufswahl - was ist dir wichtig?	

arbeitslos	 άνεργος

halbtags	 τη μισή μέρα

die Rente, -n (in Rente gehen - in Rente sein)	 σύνταξη (συνταξιοδοτούμαι - είμαι συνταξιούχος)

	

5     Ich möchte einen Beruf, der ...	

bieten - er bietet - er hat geboten	 προσφέρω

der Arbeitsmarkt, "-e	 αγορά εργασίας

	

Seite 26	 �

6   Ein Beruf, den ich interessant finde	

die Berufsmesse, -n	 επαγγελματική έκθεση

divers	 διάφορος, ποικίλος

die Stärke, -n	 [εδώ!] δυνατό σημείο

die Schwäche, -n	 αδύνατο σημείο, αδυναμία

der Vertreter, - / die Vertreterin, -nen	 εκπρόσωπος

die Branche, -n	 κλάδος/τομέας (οικονομίας)

der Schulleiter, - / die Schulleiterin, -nen	 διευθυντής/διευθύντρια σχολείου

die Schulleitung	 διεύθυνση (του) σχολείου

	

Seite 27�

7     Auf der Messe	

der Doktortitel, -	 διδακτορικός τίτλος, τίτλος διδάκτορα

der Betreuer, - / die Betreuerin, -nen	 υπεύθυνος

der Arbeitsplatz, "-e	 θέση εργασίας

die Arbeitserlaubnis	 άδεια εργασίας

die Wissenschaft, -en	 επιστήμη
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die Erziehung	 ανατροφή

die Betreuung	 φροντίδα, μέριμνα

der Beamte, -n / die Beamtin, -nen	 υπάλληλος

der Hallenplan, "-e	 διάγραμμα περιπτέρων (μιας έκθεσης)

	

8     Du hast was perpasst!	
der Stichpunkt, -e	 βασικό σημείο

	

Seite 28	 �

9     Welcher Beruf passt zu mir?	

neugierig	 περίεργος (να μάθει)

musikalisch	 μουσικός

um|gehen - er geht … um - er ist umgegangen mit + DAT	 (μετα)χειρίζομαι (κάποιον/κάτι) 

betreuen	 φροντίζω (κάποιον)

	

Seite 29	 �

Das kann ich jetzt	

die Berufswahl	 επιλογή επαγγέλματος

	

Grammatik kurz und bündig	

der Relativsatz, "-e	 αναφορική πρόταση

definieren	 ορίζω

das Relativpronomen, -	 αναφορική αντωνυμία
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Fakten und Kurioses	
Seite 30	 �

1     Detektive	
beobachten	 παρατηρώ

recherchieren	 ερευνώ

der Beweis, -e	 απόδειξη

dokumentieren	 τεκμηριώνω

der Zeuge, -n / die Zeugin, -nen	 μάρτυρας

befragen	 ρωτώ (κάποιον για κάτι συγκεκριμένο)

der/das Filmset, -s	 κινηματογραφικό στούντιο

der Drehort, -e	 τόπος γυρίσματος (ταινίας)

der Dreh 	 γύρισμα (ταινίας)

auf|klären - er klärt ... auf - er hat aufgeklärt	 διαλευκαίνω, ξεδιαλύνω

die Recherche, -n	 έρευνα

verschwinden - er verschwindet - er ist verschwunden	 εξαφανίζομαι

	

Seite 31	 �

2     Die drei ???	
der Band, "-e	 τόμος

die Werbefigur, -en	 διαφημιστική φιγούρα

der Herausgeber, - / die Herausgeberin, -nen	 εκδότης, εκδότρια

entstehen - er entsteht - er ist entstanden	 δημιουργούμαι, προκύπτω

die Übersetzung, -en	 μετάφραση

erscheinen - er erscheint - er ist erschienen	 κυκλοφορώ

das Hörspiel, -e	 ραδιοφωνικό έργο

riesig	 τεράστιος

die Fangemeinde, -n	 κοινότητα οπαδών

das Serien-Aus	 τέλος της σειράς

mittlerweile	 εν τω μεταξύ

die Version, -en	 παραλλαγή, εκδοχή
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Literatur	
Seite 32	 �

1     Ende des Drachen	
der Drache, -	 δράκος

die Romanserie, -n	 μυθιστορηματική σειρά

der Horrorfilm, -e	 ταινία τρόμου

der Abenteuerfilm, -e	 περιπετειώδης ταινία

das Erlebnis, -se	 περιστατικό

mit gesenkter Stimme	 με χαμηλή φωνή, ψιθυριστά

zufällig	 συμπτωματικά

mit|bekommen - er bekommt ... mit - 	 παίρνει (κάτι) το αυτί μου 
    er hat mitbekommen	

schreien - er schreit - er hat geschri(e)en	 τσιρίζω

anscheinend	 προφανώς, όπως φαίνεται

	

Seite 33	 �

die Neuigkeit, -en	 νέο

der Schrei, -e	 κραυγή, τσιρίδα

Feierabend haben - er hat Feierabend	 έχω σχολάσει

die Stahltreppe, -n	 ατσάλινη σκάλα

brennen - es brennt - es brannnte - es hat gebrannt	 καίω (φως)

die geriffelte Scheibe	 σατινέ τζάμι

schemenhaft	 αχνά, δυσδιάκριτα

das Gemurmel	 μουρμουρητό

hallen	 αντηχώ

angelehnt	 ακουμπισμένος, μισόκλειστος

die Verbindung	 σύνδεση, γραμμή

ab|brechen - er bricht ... ab - er hat abgebrochen	 διακόπτω, [εδώ!] κάνω διακοπές

erkennen - er erkennt - er erkannte - er hat erkannt	 αναγνωρίζω

verzerrt	 παραμορφωμένος

	

2     Und dann???	
das Tagebuch, "-er	 ημερολόγιο

die Perspektive, -n	 προοπτική, ματιά

die Stirn, -e	 μέτωπο

filmen	 γυρίζω ταινία, βιντεοσκοπώ
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4     Reise in die Zukunft	
Seite 34	 �

1     Zukunftsvisionen	

die Assoziation, -en	 συνειρμός

die Zuodnung, -en	 αντιστοίχιση

	

Seite 35�

die Zukunftsvision, -en	 μελλοντικό όραμα

künstlich	 τεχνητός

die Intelligenz, -en	 νοημοσύνη

die Realität, -en	 πραγματικότητα

die Entwicklung, -en	 εξέλιξη

der Bereich, -e	 τομέας

ersetzen	 αντικαθιστώ

die Rolle, -n	 ρόλος

nah (in naher Zukunft)	 κοντινός (στο κοντινό μέλλον)

der Mond, -e	 φεγγάρι

das Jahrzehnt, -e	 δεκαετία

die Erde	 γη

der Fortschritt, -e	 πρόοδος

vermutlich	 πιθανόν, πιθανώς

das Jahrhundert, -e	 αιώνας

die VR-Brille, -n	 γυαλιά εικονικής πραγματικότητας

auf|setzen - er setzt ... auf - er hat aufgesetzt	 φοράω, βάζω

die Abgase (Pl.)	 καυσαέρια

das Klima	 κλίμα

der Klimawandel	 κλιματική αλλαγή

	

2    Über die Zukunft sprechen	

realistisch	 ρεαλιστικός

fern (in ferner Zukunft)	 μακρινός (στο μακρινό μέλλον)

	

Seite 36�

3     Eine Umfrage	

die Mengenangabe, -n	 ποσοτική πληροφορία

die Hälfte, -n	 ήμισυ, μισό

das Drittel, -	 τρίτο

die Grafik, -en	 γραφική απεικόνιση, διάγραμμα

optimistisch	 αισιοδόξος, με αισιοδοξία
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kritisch	 επικριτικός

gegenüber + DAT	 απέναντι σε ...

die Sorge, -n	 ανησυχία

die Umwelt	 περιβάλλον

die Naturkatastrophe, -n	 φυσική καταστροφή

	

Seite 37	 �

4     Was wird die Zukunft bringen?	

die Einstellung, -en	 τοποθέτηση, θέση

die Generation, -en	 γενιά

der Zukunftswunsch, "-e	 μελλοντική επιθυμία

die Zukunftsangst, "-e	 μελλοντικός φόβος

weltweit	 παγκόσμιος, σε όλο τον κόσμο

die (Jugend)Studie, -n	 έρευνα (μεταξύ νέων ανθρώπων)

im Auftrag + GEN	 κατ' εντολή ...

folgend	 παρακάτω, που ακολουθεί

die Auswahl	 επιλογή

das Vorbild, -er	 πρότυπο

der Krieg, -e	 πόλεμος

die Folge, -n	 συνέπεια, επακόλουθο

sich identifizieren mit + DAT	 ταυτίζομαι

pessimistisch	 απαισιόδοξος, με απαισιοδοξία

	

Seite 38	 �

5     Eine verrückte Zukunft	

an|starren, er starrt ... an - er hat angestarrt	 κοιτάζω με ακίνητο βλέμμα

der Bildschirm, -e	 οθόνη

der Gedanke, -n	 σκέψη

die Diskussion, -en	 συζήτηση

überhaupt nicht	 δεν ... καθόλου

die Technologie, -n	 τεχνολογία

bestimmt	 σίγουρα

die Stimme, -n	 φωνή

die Laune, -n (schlechte Laune)	 διάθεση (ακεφιές, κακή διάθεση)

der Schreck	 τρομάρα

lächeln (an|lächeln - zurück|lächeln)	 χαμογελώ (χαμογελώ σε κάποιον - ανταποδίδω  
	    το χαμόγελο)

vor|kommen - er kommt ... vor - er ist vorgekommen	 φαίνομαι

ähnlich	 όμοιος
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weder ... noch ...	 ούτε ... ούτε ...

lächerlich	 γελοίος

wütend (wütend werden - er wird wütend - 	 οργισμένος, θυμωμένος (εξοργίζομαι) 
   er ist wütend geworden)	

ernst (ernst werden)	 σοβαρός (σοβαρεύω)

verrückt	 τρελός

der Betrüger, -	 απατεώνας

definitiv	 σίγουρα

virtuell	 εικονικός

die Kommunikation	 επικοινωνία

digital	 ψηφιακός

	

Seite 39	 �

übernehmen - er übernimmt - er hat übernommen	 αναλαμβάνω

die Basis (auf Basis + GEN)	 βάση (επί τη βάσει ...)

das Gesetz -e	 νόμος

der Prozess, -e (Prozesse führen)	 δίκη (διεξάγω δίκη)

das Urteil, -e (Urteile sprechen)	 δικαστική απόφαση (εκδίδω απόφαση)

sowohl ... als auch ...	 τόσο ... όσο και ...

	

6     Die Zukunft, in der ich leben möchte	

unsicher	 όχι σίγουρος, αβέβαιος

	

Seite 40	 �

7     Vorsicht: künstliche Intelligenz!	

veröffentlichen	 δημοσιεύω

fordern	 απαιτώ

der Kriminelle, -n	 εγκληματίας

nutzen	 εκμεταλλεύομαι

der/das (Computer)Virus, Viren	 ιός (ΗΥ)

das Phishing	 διαδικτυακή απάτη

die Verbreitung	 εξάπλωση

Fake News (Pl.)	 ψευδείς ειδήσεις

laut + GEN	 σύμφωνα με ...

das System, -e	 σύστημα

zukünftig	 μελλοντικά, στο μέλλον

der Entwickler, -	 παραγωγός

generativ	 γενετικός

eventuell	 ενδεχομένως

kontrollieren	 ελέγχω
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die Entwicklungspause, -n	 διάλειμμα στην ανάπτυξη

der Standard, -s	 προδιαγραφές

kritisieren	 επικρίνω

transparent	 διαφανής

vermuten	 υποθέτω, [εδώ!] διαβλέπω

strategisch	 στρατηγικός

das Interesse, -n	 ενδιαφέρον, συμφέρον

der Vorteil, -e 	 πλεονέκτημα

der Nachteil, -e	 μειονέκτημα

kompliziert	 πολύπλοκος

steigen - er steigt - er ist gestiegen	 [εδώ!] αυξάνομαι

	

Seite 41	 �

Das kann ich jetzt	

sich Sorgen machen um + AKK	 ανησυχώ για ...

der Pressetext, -e	 δημοσιογραφικό κείμενο

	

Grammatik kurz und bündig	

das Futur	 μέλλων

der Genitiv	 γενική
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5     Fühl dich zu Hause!	
Seite 42	 �

1     Mein liebster Ort	

die Garage, -n	 γκαράζ

das Wohnzimmer, -	 καθιστικό

die Terrasse, -n	 ταράτσα

	

Seite 43	 �

2    Das ist der Ort, wo ich gern bin	

Lieblings-	 αγαπημένος/-η/-ο

träumen	 ονειρεύομαι

stören	 ενοχλώ

das Familienmitglied, -er	 μέλος της οικογένειας

ein|richten - er richtet ... ein - er hat eingerichtet	 [εδώ!] επιπλώνω

sich entspannen	 χαλαρώνω

	

Seite 44�

3     Wie wohnst du?	

möbliert	 επιπλωμένος

mieten	 νοικιάζω

die Einrichtung, -en	 επίπλωση

aufgeräumt	 τακτοποιημένος

der Vermieter, - / die Vermieterin, -nen	 ενοικιαστής, ενοικιάστρια

der Besuch, -e (Besuch bekommen)	 επίσκεψη (δέχομαι επισκέψεις)

die Miete, -n	 ενοίκιο

das Apartment, -s	 διαμέρισμα

die Badewanne, -n 	 μπανιέρα

sich leisten können + AKK	 έχω τα λεφτά για ...

	

Seite 45�

ursprünglich	 αρχικά

die Altbauwohnung, -en	 διαμέρισμα σε ένα παλιό κτίριο

die Etage, -n	 πάτωμα, όροφος

das Dach, "-er	 στέγη, σκεπή

zentral	 κεντρικός, [εδώ!] κεντρικά

das Mehrgenerationenhaus, "-er	 σπίτι όπου συγκατοικούν άνθρωποι διαφορετικών  
	    γεννεών

der/die Alleinstehende, -n	 εργένης, εργένισσα

der Gemeinschaftsraum, "-e	 κοινόχρηστος χώρος
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zufällig	 συμπτωματικά, [εδώ!] από σύμπτωση

der Leuchtturm, "-e	 φάρος

die Ebene, -n	 επίπεδο, [εδώ!] όροφος

der Stern, -e	 αστέρι

beobachten	 παρατηρώ

supertoll	 υπερθαυμάσιος

	

4     Ein Gespräch über das Wohnen	

der Geologe, -n / die Geologin, -nen	 γεωλόγος

das Holzhaus, "-er (das Holz)	 ξύλινο σπίτι (ξύλο)

das Gemeinschaftswohnprojekt, -e	 πρόγραμμα συγκατοίκησης πολλών γεννεών

	

Seite 46�

5     Sprichwörter	

der Geist, -er	 πνεύμα

die Seele, -n	 ψυχή

das Genie, -s	 ιδιοφυϊα

überblicken	 εποπτεύω, έχω τη γενική εικόνα

das Sprichwort, "-er	 παροιμία

	

6     Ordnung und Chaos	

die Ordnungsliebe	 αγάπη για τάξη

das Chaosglück	 ευτυχία στο χάος

der Pädagoge, -n / die Pädagogin, -nen	 παιδαγωγός

der Kreativitätsforscher, - / die Kreativitätsforscherin, -nen 	 ερευνητής/ερευνήτρια δημιουργικότητας

die Struktur, -en	 δομή

gewohnt sein + AKK - er ist gewohnt	 είμαι συνηθισμένος / έχω συνηθίσει σε ...

die Unruhe	 ανησυχία

stressig	 αγχωτικός

der Konflikt, -e	 διαμάχη

die Krise, -n	 κρίση

die Kreativität	 δημιουργικότητα

zurecht|kommen mit + DAT - er kommt ... 	 τα καταφέρνω 
   zurecht - er ist zurechtgekommen	

individuell	 προσωπικός
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Seite 47�

ermutigen	 ενθαρρύνω

unerwartet	 απροσδόκητος

um|planen - er plant ... um - er hat umgeplant	 ανασχεδιάζω

hilfreich	 χρήσιμος, εξυπηρετικός

dadurch	 έτσι, με τον τρόπο αυτό

der Blick, -e	 ματιά

entdecken	 ανακαλύπτω

notwendig	 αναγκαίος

durcheinander|bringen - er bringt ... 	 αναστατώνω, κάνω άνω κάτω (άνω κάτω) 
   durcheinander - er hat durcheinandergebracht 	  
   (durcheinander)	

	

Seite 48�

7     Viele Sprachen im Kopf	

verwandt	 συγγενής, συγγενικός

der Küchenchef, -s / die Küchenchefin, -nen	 αρχιμάγειρας, αρχιμαγείρισσα

vor|kommen - er kommt ... vor - er ist vorgekommen	 εμφανίζομαι

die Bedeutung, -en	 σημασία

der Begriff, -e	 όρος

nämlich	 δηλαδή

die Aussprache, -n	 προφορά

	

Seite 49�

Das kann ich jetzt	
eine Meinung wiedergeben	 εκφράζω μια άποψη

die eigene Meinung äußern	 λέω τη δική μου γνώμη

	

Grammatik kurz und bündig	

der Infinitivsatz, "-e	 απαρεμφατική πρόταση
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6     Einfach lecker!
Seite 50�

die Speisekarte, -n	 κατάλογος (εστιατορίου)

die Reservierung, -en	 κράτηση (τραπεζιού)

das Lebensmittel, -	 τρόφιμο

die Zutat, -en	 υλικό, συστατικό

regional	 τοπικός, της περιοχής

saisonal	 εποχιακός, της εποχής

ökologisch	 οικολογικός

der Anbau	 καλλιέργεια

die Vorspeise, -n	 ορεκτικό

die Scheibe, -n	 φέτα

gemischt	 ανάμικτος

der Balsamico	 (ξύδι) μπαλσάμικο

das Dressing, -s	 ντρέσινγκ

extrascharf	 πολύ καυτερός

die Zwiebel, -n	 κρεμμύδι

der Chili, -s	 (πιπεριά) τσίλι

der Spinat	 σπανάκι

der Schinken	 ζαμπόν

das Dessert, -s	 επιδόρπιο

der Mozzarella	 (τυρί) μοτσαρέλα

das Basilikum	 βασιλικός

der Pilz, -e	 μανιτάρι

die Soße/Sauce, -n	 σάλτσα

das Hackfleisch	 κιμάς

das Rind, -er	 βόδι

der Kakao	 κακάο

die Frucht, "-e	 φρούτο

die Beere, -n	 βατόμουρο

	

1     Was möchtest du bestellen?	

marokkanisch	 μαροκινός, από το Μαρόκο

	

Seite 51	 �

die Bandnudeln (Pl.)	 ταλιατέλες

die Kräutersoße	 (λευκή) σάλτσα με αρωματικά βότανα
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2    Die Rechnung , bitte!	

die Rechnung, -en	 λογαριασμός

bar	 μετρητοίς

die Karte, -n	 [εδώ!] κάρτα

Stimmt so.	 Είμαστε εντάξει. / Για εσάς.

das Restgeld	 ρέστα

	

3     Essen bestellen und bezahlen	

der Bezahldialog, -e	 διάλογος κατά την πληρωμή

	

Seite 52	 �

4     Schmeckt's dir?	

knusprig	 τραγανός

saftig	 ζουμερός

verbrannt	 καμμένος

fettig	 λιπαρός

salzig	 αλμυρός

roh	 ωμός

gefroren	 κατεψυγμένος

das Messer, -	 μαχαίρι

der Pfeffer	 πιπέρι

der Löffel, -	 κουτάλι

das Glas, "-er	 [εδώ!] ποτήρι

die Gabel, -n	 πιρούνι

	

Seite 53�

das Entsetzen	 τρομάρα

die Erleichterung	 ανακούφιση

der Ärger	 θυμός

	

5     Eine Bewertung schreiben	

sich beschweren	 παραπονούμαι

gegrillt	 ψητός

die Birne, -n	 αχλάδι

	

Seite 54	 �

6     Essen verbindet Kulturen	

der Imbiss, -e	 σνακ-μπαρ

führen	 [εδώ!] διευθύνω

das Lokal, -e	 μαγαζί, [εδώ!] εστιατόριο
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das Gewürz, -e	 μπαχαρικό

der Händler, - / die Händlerin, -nen	 έμπορος, εμπόρισσα

tranportieren	 μεταφέρω

wertvoll	 πολύτιμος

die Region, -en	 περιοχή

der Frieden	 ειρήνη

die Gefahr, -en	 κίνδυνος

fliehen - er flieht - er ist geflohen	 διαφεύγω, ξεφεύγω

die Flüchtlingsunterkunft, "-e	 κατάλυμα προσφύγων

die Uiguren (Pl.)	 Ουϊγούροι [εθνοτική ομάδα της Κεντρικής Ασίας]

die Tradition,- en	 παράδοση

das Rezept, -e	 συνταγή

das Herz, -en	 καρδιά

eröffnen	 ανοίγω (κατάστημα)

traditionell	 παραδοσιακός

zu|bereiten - er bereitet ... zu - er hat zubereitet	 παρασκευάζω, φτιάχνω

das Lob	 έπαινος

der Gegensatz, "-e (im Gegensatz zu + DAT)	 αντίθεση (σε αντίθεση προς ...)

verbinden - er verbindet - er hat verbunden	 συνδέω

	

Seite 55	 �

7     Geschichten von früher	

erfinden - er erfindet - er hat erfunden	 εφευρίσκω

	

Seite 56	 �

8     Wir machen eine Pizza	

die Aubergine, -n	 μελιτζάνα

die Zucchini, -s	 κολοκυθάκι

der Kochschinken	 βραστό ζαμπόν

das Mehl	 αλεύρι

die Hefe	 μαγιά

der Teig	 ζύμη

	

9     Wortschatz lernen mal anders	

an|bauen - er baut ... an - er hat angebaut	 καλλιεργώ



Seite 57	 �

Das kann ich jetzt	

emotional	 συναισθηματικός, με συναίσθημα

benennen - er benennt - er hat benannt	 κατονομάζω

	

Grammatik kurz und bündig	

das Präteritum	 παρατατικός

regelmäßig	 ομαλός

unregelmäßig	 ανώμαλος

schriftliche Texte (Pl.)	 γραπτά κείμενα

die gesprochene Sprache	 προφορικός λόγος

23
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Fakten und Kurioses	
Seite 58	 �

1     Sprachlandschaften	
privat	 ιδιωτικός, προσωπικός

öffentlich	 δημόσιος

legal	 νόμιμος

illegal	 παράνομος

	

Seite 59	 �

das Pflichtfach, "-er	 υποχρεωτικό μάθημα

die Straßenkunst	 τέχνη του δρόμου

gestalten	 διαμορφώνω

Lingua Franca	 κοινή γλώσσα

global	 παγκόσμιος

die Minderheit, -en	 μειονότητα

die Amtssprache, -n	 επίσημη γλώσσα

die Straßenbeschriftung	 ονομασία των οδών

präsent	 παρών, [εδώ!] συνήθης

die Hinweistafel, -n	 πινακίδα με οδηγίες

die Verkehrssprache, -n	 γλώσσα επικοινωνίας

die Sprachgemeinschaft, -en	 γλωσσική κοινότητα

die Herkunftssprache, -n	 γλώσσα (εθνικής) προέλευσης

	

2     Sprachen in deiner Umgebung	
die Sprachlandschaft, -en	 γλωσσικό τοπίο

der Erklärtext, -e	 επεξηγηματικό κείμενο
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Literatur	
Seite 60	 �

1     Das geteilte Tagebuch	
der Eintrag, "-e	 καταχώρηση

die Beziehung, -en	 σχέση

(hoch und heilig) versprechen - er verspricht - er hat versprochen	 υπόσχομαι (σε ό,τι έχω ιερό)

Großes Ehrenwort!	 Λόγω τιμής!

ehrlich gesagt	 για να πω την αλήθεια, για να είμαι ειλικρινής

sich Sorgen machen	 ανησυχώ

total peinlich	 πολύ δυσάρεστο

die Witzfigur, -en	 γελωτοποιός

	

Seite 61	 �

2     Stress in der Schule	

das Kleeblatt, "-er	 τριφύλλι

entsetzt	 τρομαγμένος

sich um|drehen - er dreht sic ... um - er hat sich 	 γυρίζω 

   umgedreht	

(ironisch) grinsen	 κάνω (ειρωνική) γκριμάτσα

sich mischen unter + AKK	 ανακατεύομαι με ...

der Idiot, -en	 ηλίθιος

spüren	 νιώθω

die Träne, -n	 δάκρυ

bedecken	 καλύπτω, σκεπάζω

schluchzen	 κλαίω με λυγμούς

verraten - er verrät - er hat verraten	 προδίδω

mega	 μεγάλος

klingeln	 κουδουνίζω, [εδώ!] χτυπά το κουδούνι

sich vermischen mit + DAT	 ανακατεύομαι με ...

auf|wachen - er wacht ... auf - er ist aufgewacht	 ξυπνάω

der Wecker, -	 ξυπνητήρι

ab|tasten - er tastet ... ab - er hat abgetastet	 ψηλαφώ

der Nachttisch, -e	 κομοδίνο

alternativ	 εναλλακτικός
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7     Alles fit?	
Seite 62	 �

1     Fit und gesund	

die Bewegung, -en	 κίνηση

die Entspannung	 χαλάρωση

die Ernährung	 διατροφή

die Therapie, -n	 θεραπεία

Work-Life-Balance	 ισορροπία επαγγελματικής και προσωπικής ζωής

die Fitness	 καλή φυσική κατάσταση

mental	 πνευματικός

das Fitnessstudio, -s	 γυμναστήριο

die Rangliste, -n	 κατάλογος κατάταξης

thematisieren	 συζητώ, κάνω αναφορά σε ...

	

Seite 63	 �

2     Gesund und ungesund	

der Experte, -n / die Expertin, -nen	 ειδικός, ειδική

das Herz-Kreislauf-Training	 εκγύμναση του καρδιοκυκλοφοριακού συστήματος

das Krafttraining	 σωματική άσκηση

sich bewegen	 κινούμαι

übrigens	 παρεμπιπτόντως

die Digitalisierung	 ψηφιοποίηση

heraus|finden - er findet … heraus - er hat 	 ανακαλύπτω, διαπιστώνω 
   herausgefunden	

schaden + DAT	 βλάπτω

der Muskel, -n	 μυς

auf|bauen - er baut … auf - er hat aufgebaut	 χτίζω, αναπτύσσω

der Muskelaufbau	 ανάπτυξη των μυών

der Eiweiß-Drink, -s	 λευκωματούχο ποτό

die Depression, -en	 κατάθλιψη

der Aspekt, -e	 (αξιοπρόσεκτο) σημείο

	

Seite 64�

3     Das Gesundheits-Quiz	

die Diät, -en	 δίαιτα

die Tablette, -n	 χάπι, δισκίο

Gute Besserung! (die Besserung)	 Περαστικά! (βελτίωση)
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Gesundheit!	 Γείτσες!

Prost!	 Εις υγείαν!

Danke, gleichfalls!	 Ευχαριστώ, επίσης!

der Alkohol	 αλκοόλ, οινόπνευμα

tödlich	 θανατηφόρος, θανάσιμος

der Husten	 βήχας

der Schnupfen	 συνάχι

frieren	 κρυώνω, παγώνω

die Verletzung, -en	 τραύμα, τραυματισμός

die Erkältung, -en	 κρυολόγημα, κρύωμα

der Magen, "-	 στομάχι

die Allergie, -n	 αλλεργία

Guten Appetit! (der Appetit)	 Καλή όρεξη! (όρεξη)

erkältet	 κρυωμένος

das Vitamin, -e	 βιταμίνη

das Schmerzmittel, -	 παυσίπονο

die Übung, -en	 άσκηση

das Medikament, -e	 φάρμακο, γιατρικό

messen - er  misst - er hat gemessen	 μετρώ

vermeiden - er vermeidet - er hat vermieden	 αποφεύγω

rauchen	 καπνίζω

der Krankenwagen, -	 ασθενοφόρο

die Nase, -n	 μύτη

bluten	 αιμορραγώ

das Knie, -	 γόνατο

der Notfall, "-e	 επείγον περιστατικό

der Knochen, -	 κόκκαλο

brechen - er bricht - er hat/ist gebrochen	 σπάζω

dringend	 επείγων

die Notaufnahme, -n	 τμήμα επειγόντων περιστατικών

die Wunde, -n	 πληγή

reinigen	 καθαρίζω

das Pflaster, -	 τσιρότο

	

Seite 65	 �

4     Bist du krank?	

blass	 χλωμός

mir ist schwindlig	 ζαλίζομαι

sich übergeben - er übergibt sich - er hat sich 	 κάνω εμετό 
    übergeben	
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Seite 66	 �

5     Ein Arzttermin	

der Patient, -en / die Patientin, -nen	 ασθενής

gesetzlich versichert	 νόμιμα ασφαλισμένος

die Gesundheitskarte, -n	 κάρτα/ταυτότητα υγείας

die Krankenkasse, -n	 ταμείο υγείας

das Formular, -e	 έντυπο

ausfüllen - er füllt ... aus - er hat ausgefüllt	 συμπληρώνω

dolmetschen	 μεταφράζω, κάνω το διερμηνέα

der Auftritt, -e	 εμφάνιση, [εδώ!] παράσταση

auf die leichte Schulter nehmen (die Schulter, -n)	 παίρνω αψήφιστα

damit	 για να ...

wozu	 γιατί, προς τι, για ποιο σκοπό

	

Seite 67	 �

einnehmen - er nimmt ... ein - er hat eingenommen	 παίρνω (φάρμακο)

die Zigarette, -n	 τσιγάρο

der Notruf, -e	 νούμερο έκτακτης ανάγκης

der Spezialist, -en / die Spezialistin, -nen	 ειδικός, ειδική

körperlich	 σωματικός

das Suchtproblem, -e (die Sucht, "-e)	 πρόβλημα εξάρτησης (εξάρτηση)

	

6     Zwischen den Sprachen	

die Sprachmittlung	 μετάφραση και διερμηνεία

sinnvoll	 σκόπιμος

	

7     Geschichten von früher	

verschreiben - er verschreibt - er hat verschrieben	 γράφω (φάρμακο/θεραπεία)

der Ratschlag, "-e	 συμβουλή

	

Seite 68	 �

8     Fitness pur!	

sich anstrengen - er strengt sich ... an - er hat sich 	 κοπιάζω, καταβάλλω προσπάθεια 
    angestrengt	

der/die Teilnehmende, -n	 συμμετέχων, συμμετέχουσα

vor Ort	 επί τόπου
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9     Nimm das nicht auf die leichte Schulter!	

Das Wort liegt mir auf der Zunge!	 Εδώ το 'χω. Δεν μου 'ρχεται.

Sie tanzen ihm auf der Nase herum.	 Τον κάνουν ό,τι θέλουν.

ein langes Gesicht machen	 μουτρώνω, κατσουφιάζω

auf dem Zahnfleisch gehen	 εξετάζω σε βάθος

Mir ist ein Stein vom Herzen gefallen.	 Έφυγε ένα βάρος από πάνω μου.

auf die Nerven gehen	 εκνευρίζω, τη δίνω στα νεύρα

Das hat Hand und Fuß.	 Αυτό στέκει.

	

Seite 69	 �

Das kann ich jetzt	

die Röntgenaufnahme, -n	 ακτινογραφία

	

Grammatik kurz und bündig	

die Empfehlung, -en	 σύσταση

	



Glossar Deutsch-Griechisch

30

8     Sei dabei!	
Seite 70	 �

sich engagieren	 [εδώ!] εργάζομαι για ένα σκοπό

ehrenamtlich	 εθελοντικός, εθελοντικά

die Bezahlung	 αμοιβή

das Ehrenamt, "-er	 εθελοντική εργασία

die Initiative, -n	 πρωτοβουλία

das Engagement, -s	 προσφορά εργασίας

die Freude, -n	 χαρά

die Abwechslung	 εναλλαγή

die Schwierigkeit, -en	 δυσκολία

die Muttersprache, -n	 μητρική γλώσσα

die Unterstützung	 υποστήριξη

gründen	 ιδρύω

das Wissen	 γνώση

das Mitglied, -er	 μέλος

die Nachhilfe	 ενισχυτική διδασκαλία

nachhaltig	 μόνιμος, έντονος

die Wirkung	 επίδραση

pflanzen	 φυτεύω

aufmerksam machen auf + AKK	 εφιστώ την προσοχή σε ...

umweltbewusst	 με περιβαλλοντική συνείδηση

entfernen	 απομακρύνω

positiv	 θετικός

der Einfluss, "-e	 επιρροή

landen	 προσγειώνομαι, [εδώ!] καταλήγω

obwohl	 μολονότι

die Armut	 φτώχεια, ένδεια

die Gerechtigkeit	 δικαιοσύνη

retten	 σώζω, διασώζω

verteilen	 μοιράζω

die Not, "-e (... in Not)	 ανάγκη (... που το έχουν ανάγκη)

verschwenden	 σπαταλώ

	

Seite 71	 �

1     Das möchte ich unterstützen	

weg|werfen - er wirft … weg - er hat weggeworfen	 πετάω (στα σκουπίδια)
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die Auffassung, -en (der Auffassung sein - 	 άποψη (είμαι της άποψης) 
   er ist der Auffassung	

sich ein|setzen für + AKK - er setzt sich ... ein - 	 εργάζομαι ενεργά για ... 
   er hat sich eingesetzt	

	

Seite 72	 �

2     Wir wollen etwas ändern!	

die Konferenz, -en	 σύνοδος, σύσκεψη

der Protest, -e	 διαμαρτυρία

auf die Straße gehen - er geht auf die Straße	 κατεβαίνω στους δρόμους

die Tieradoption, -en	 υιοθεσία ζώων

das Tierheim, -e	 καταφύγιο ζώων

wohnungslos	 άστεγος

die Petition, -en	 δημόσια αίτηση

politisch	 πολιτικός

beeinflussen	 επηρεάζω

unheimlich + ADJ/ADV	 πάρα πολύ, φοβερά ...

das Kinderheim, -e	 ορφανοτροφείο

die Mehrwegflasche, -n	 φιάλη πολλαπλών χρήσεων

die Plastiktüte, -n	 πλαστική σακούλα

das Ablaufdatum	 ημερομηνία λήξης (τροφίμων)

protestieren	 διαμαρτύρομαι 

begeistern	 ενθουσιάζω

hungrig sein - er ist hungrig (hungrig)	 πεινάω (πεινασμένος)

	

Seite 73	 �

3     Was ist deine Meinung?	

öffentlich	

das Schlüsselwort, "-er	 λέξη κλειδί

chillen	 χαλαρώνω

	

Seite 74�

4     Bist du dabei?	

der Herzpfleger, -	 (μεταφ.) ψυχοθεραπευτής

anonym	 ανώνυμος, ανώνυμα

das Mobbing	 ηθική/ψυχολογική παρενόχληση, μόμπινγκ

der Peer, -s	 συνομήλικος  

freiwillig (freiwillige Peers)	 εθελοντικός, εθελοντικά (συνομήλικοι εθελοντές)

der Aufruf, -e	 έκκληση, πρόσκληση

sich aus|kennen - er kennt sich ... aus - 	 έχω γνώση του αντικειμένου, ξέρω τα κατατόπια 
  er hat sich ausgekannt	
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das Zertifikat, -e	 πιστοποιητικό

der Lebenslauf, "-e	 βιογραφικό σημείωμα

das Teamtreffen, -	 ομαδική συνάντηση, συνάντηση της ομάδας

ein|sammeln - er sammelt … ein - er hat eingesammelt	 συγκεντρώνω, συλλέγω, μαζεύω

	

Seite 75	 �

5     Wir freuen uns auf dich!	

ein|treten - er tritt ... ein - er ist eingetreten in + AKK	 εισέρχομαι, μπαίνω, [εδώ!] γίνομαι μέλος

der Bedarf	 ανάγκη, ανάγκες

das Telefongespräch, -e	 τηλεφωνική επικοινωνία

die Rückmeldung, -en	 απάντηση (σε κλήση)

	

Seite 76	 �

6   Lernen im Sprachtandem	

beachten	 προσέχω, δίνω προσοχή

der Steckbrief, -e	 πορτρέτο

klären	 διασαφηνίζω

die Zielsprache, -n	 γλώσσα στόχος / που θέλω να μάθω

die Gebärdensprache	 νοηματική γλώσσα

die Fremdsprache, -n	 ξένη γλώσσα

die Sprachkenntnisse (Pl.)	 γλωσσικές γνώσεις

verbessern	 βελτιώνω

das Sprachtandem, -s	 ζευγάρι για την αμοιβαία εκμάθηση ξένων γλωσσών

erwerben - er erwirbt - er hat erworben	 αποκτώ, κατακτώ

das Handzeichen, -	 χειρονομία, νόημα με το χέρι

die Mimik	 μιμική

gehörlos	 κουφός

bei|bringen - er bringt ... bei - er hat beigebracht 	 διδάσκω σε κάποιον κάτι 
   + DAT + AKK	

beherrschen	 κατέχω

	

Seite 77	 �

Das kann ich jetzt	

der Widerspruch, "-e	 αντίφαση

	

Grammatik kurz und bündig	

konzessiv	 αντιθετικός, εναντιωματικός

der Konnektor, -en	 σύνδεσμος
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9     Mein eigenes Geld	
Seite 78	 �

1     So bessere ich mein Geld auf	

auf|bessern - er bessert ... auf - er hat aufgebessert	 βελτιώνω

aus|liefern - er liefert ... aus - er hat ausgeliefert	 μοιράζω, κάνω delivery

kellnern	 δουλεύω ως σερβιτόρος

der Rasen 	 γρασίδι, χορτάρι, γκαζόν

mähen	 κουρεύω (χορτάρι)

babysitten - er babysittet - er hat babygesittet	 κάνω babysitting, δουλεύω ως babysitter

die Online-Umfrage, -n	 διαδικτυακή έρευνα

das Regal, -e	 ράφι

ein|räumen - er räumt ... ein - er hat eingeräumt	 τοποθετώ, βάζω

die Anzeige, -n	 αγγελία

bitten - er bittet - er hat gebeten	 παρακαλώ

auf|hängen - er hängt ... auf  - er hat aufgehängt	 κρεμάω

	

Seite 79	 �

2     Jobanzeigen verstehen	

jobben	 εργάζομαι, κάνω δουλίτσες

die Dackeldame	 θηλυκό  μπασέ [ράτσα σκύλων]

geeignet	 κατάλληλος

die Aushilfe, -n	 βοηθός

der Bioladen, "-	 κατάστημα βιολογικών προϊόντων

das Arbeitsklima	 εργασιακό κλίμα

fair	 σωστός, δίκαιος, τίμιος

der Lohn, "-e	 αμοιβή

das Mindestalter	 ελάχιστο όριο ηλικίας

der Spielplatz, "-e	 παιχνιδότοπος

der Nachhilfelehrer, - / die Nachhilfelehrerin, -nen	 καθηγητής/καθηγήτρια ιδιαιτέρων μαθημάτων

der Teamer, - / die Teamerin, -nen	 ομαδάρχης, ομαδάρχισσα

das Feriencamp, -s	 κατασκήνωση

	

Seite 80	 �

3     Was ich mir kaufe	

der Praktikant, -en / die Praktikantin, -nen	 ασκούμενος/ -η, πρακτικάριος/ -α

die Marke, -n	 μάρκα

das Luxuslabel, -s (der Luxus)	 ετικέτα πολυτελείας (πολυτέλεια)

secondhand shoppen - er shoppt secondhand	 ψωνίζω από δεύτερο χέρι

gebraucht	 μεταχειρισμένος
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verkaufen	 πουλάω

der Style, -s	 στιλ, ύφος

der Influencer, - / die Influencerin, -nen	 ινφλουένσερ, διαμορφωτής/διαμορφώτρια της 
	    κοινής γνώμης

das Outfit, -s	 ντύσιμο

folgen + DAT - er folgt - er ist gefolgt	 ακολουθώ

süchtig sein nach + DAT - er ist süchtig	 είμαι εθισμένος σε ...

stehen auf + AKK	 [εδώ!] έχω προτίμηση για ...

die Clique, -n	 παρέα, κλίκα

lässig	 χαλαρός, ανέμελος

die Sneakers (Pl.)	 σνίκερς [παπούτσια αθλητικού τύπου]

präsentieren	 παρουσιάζω

stimmen - es stimmt	 [εδώ!] είναι σωστό

die Massenmode, -n	 μαζική μόδα

nähen	 ράβω

überlegen	 σκέπτομαι

die Kombination, -en	 συνδυασμός

der Anzug, "-e	 κοστούμι

	

Seite 81	 �

sich Zeit nehmen für + AKK - er nimmt sich Zeit - 	 βρίσκω χρόνο για ... 
   er hat sich Zeit genommen	

	

4     Wie und wo wir einkaufen	

der Klamottenkauf, "-e	 αγορά ρούχων

	

Seite 82	 �

5     Mein Kopfhörer ist defekt	

runter|fallen - er fällt … runter - er ist runtergefallen	 πέφτω κάτω

das Loch, "-er	 τρύπα

der Elektronikfachmarkt, "-e	 κατάστημα ηλεκτρονικών συσκευών

um|tauschen - er tauscht ... um - er hat umgetauscht	 αλλάζω (κάτι που έχω αγοράσει)

der Kassenzettel, -	 ταμειακή απόδειξη

das Rückgaberecht	 δικαίωμα επιστροφής

	

6     Welche Rechte haben Kundinnen und Kunden?	

der Umtausch	 αλλαγή (προϊόντος που έχει αγοραστεί)

zählen zu + DAT	 συγκαταλέγομαι, ανήκω

reduzieren	 μειώνω
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elektronisch	 ηλεκτρονικός

kopieren	 αντιγράφω, κοπιάρω

die Reklamation, -en	 παράπονο (για κάτι που αγοράστηκε)

aus|schließen - er schließt ... aus - er hat 	 αποκλείω 
   ausgeschlossen	

defekt	 ελαττωματικός, χαλασμένος

innerhalb + GEN	 εντός, μέσα σε ...

die Rückgabe	 επιστροφή (προϊόντος)

reklamieren	 διατυπώνω παράπονο (για κάτι που αγοράστηκε)

die Kulanz	 προθυμία για εξυπηρέτηση, υποχώρηση στην 
επιθυμία του πελάτη

	

Seite 83	 �

7     Ich möchte das bitte umtauschen	

starten - er startet - er hat/ist gestartet	 ξεκινώ

die Grafikeinstellung	 ρύθμιση των γραφικών (ΗΥ)

kompatibel	 συμβατός

überprüfen	 ελέγχω

der Grafikkartentreiber, -	 οδηγός γραφικών (ΗΥ)

nach|lesen - er liest ... nach - er hat nachgelesen	 διαβάζω, κοιτάζω

die Lösung, -en	 λύση

	

Seite 84�

8     Anzeigen für Schülerjobs richtig verstehen	

der Grund, "-e	 λόγος

erforderlich	 απαιτούμενος

wünschenswert	 επιθυμητός

erwarten	 περιμένω, προσδοκώ

die Voraussetzung, -en	 προϋπόθεση

idealerweise	 το ιδεώδες θα ήταν

das Kriterium, Kriterien	 κριτήριο

der Duft, "-e	 άρωμα

die Verfügbarkeit	 διαθεσιμότητα

	

9     Sprachmittlung	

der Nachhilfeschüler, - / die Nachhilfeschülerin, -nen	 μαθητής/μαθήτρια για ιδιαίτερο μάθημα
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Seite 85�

Das kann ich jetzt	

Idee zum Geldverdienen	 ιδέα για να κερδίσεις χρήματα

das Kaufverhalten	 αγοραστική συμπεριφορά

die Markenklamotte, -n	 επώνυμο ρούχο

	

Grammatik kurz und bündig	

reflexive Verben (Pl.)	 αυτοπαθή/μέσα ρήματα

die Akkusativergänzung	 συμπλήρωμα/αντικείμενο σε αιτιατική


